
 

 

ST. GEORGE ORTHODOX CHURCH  
5191 LENNON ROAD, FLINT, MI 48507  

(810) 732-0720 / saintgeorgeflint@gmail.com  

saintgeorgeflint.org 

 March 30, 2025 

V. REV. FR. AMIN HOULI 

CELL:     (248) 709-1186 

EMAIL:  pastorstgf@gmail.com 

REV. FR. MICHAEL BASSETT 

CELL:     (989) 627-9580 

EMAIL:  frdnmike@gmail.com 

Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  

SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  

CONFESSION BY APPOINTMENT 



 

 

Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SEVEN  
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open paradise to the thief; Thou didst 
turn the sadness of the ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine Apostles 
proclaim a warning, that Thou hast risen O Christ, granting to the world the Great Mer-
cy.  

 بولϴتϴكϴو΍ ϥلقϴامة باللحنِ ΍لسابِع
ϴبِ، ΃ϭمَرέُ Εَْسُلكََ ϳ ϥْ΃كَْ  لْتَ نَوΡَْ حامِلا΍ Εِلطِّ ΍ϭί، بأنَّكَ قدَْ قمُْتَ ѧϬѧُّϳ΃ا رِ حَطَمْتَ بصَِلϴبكَِ ΍لمَوϭ ،Εَْفَتحَْتَ لِلِّصِّ ΍لفِرϭَ ،αϭْΩَْحَوَّ

حْمَةَ ΍لعظُْمى.  ΍لمَسϴحُ ΍لإلϪُ، مانحِاً ΍لعالمََ ΍لرَّ
 

APOLYTIKION OF ST. JOHN CLIMACUS IN TONE EIGHT  
The barren wilderness thou didst make fertile with the streams of thy tears; and by thy 
deep sighing thou hast given fruit through thy struggles a hundredfold. Accordingly, thou 
hast become a star for the universe, sparkling with miracles. Therefore, O righteous Fa-
ther John Climacus, intercede with Christ God to save our souls  
 

 ρَ΃رϭباϳέةّ للقِدϳّسِ ϳوحنا ΍لسُلَّميّ باللحنِ ΍لثامِن
ϳَّةِ غϴرِ ΍لمُثمِْرΓَِ بِمَجاΩُ ϱέمُوعِكَ ΃مْرَعْتَ، ϭبالتنϬََُّد΍ Εِ΍لتي مِنَ ΍لأعْما΃ ϕِثمَْرΕَْ بأتعْابكَِ ·لى مِ  ةِ ضِعْفٍ، فصѧَِرΕَْ كѧَوْكѧَبѧاً ئَ لِلْبَرِّ

 لِلْمَسْكونَةِ مُتلأَلِْئاً بالعجَائِبِ، ϳا ΃بانا ΍لباϳ َّέوحنا، فَتشََفَّعْ ·لى ΍لمَسϴحِ ΍لإلϳ ϥْ΃ Ϫِخَُلِّصَ نفُوسَنا.
 

TROPARIAN OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings, 
Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God for our souls’ salvation.  
 

 ΃بولϴتϴكϴوϥ للقِدϳّسِ  جاέϭجϴوα على ΍للحن ΍لر΍بع   
بما ΃نك للمأسوϳέن محرϭ έمعتق، ϭللفقر΍ء ΍ϭلمساكϴن عاضد ϭناصر، ϭللمرضى ρبϴب ϭشاϭ ،ϑعن ΍لمؤمنϴن مكافح 

ϭمحاϬϳ΃ ،Ώέا ΍لعظϴم في ΍لشϬد΍ء جاέϭجϴو΍ αللابس ΍لظفر، تشفع ·لى ΍لمسϴح ΍لإلϪ في خلاι نفوسنا.                     
  

KONTAKION FOR SUNDAYS IN GREAT LENTIN TONE EIGHT 
To thee, the Champion Leader, do I offer thanks of victory, O Theotokos, thou who hast 
delivered me from terror; but as thou that hast that power invincible, O Theotokos, thou  



 

 

  .alone can set me free: from all forms of danger free me and deliver me, that I may cry 
alone can set me free: from all forms of danger free me and deliver me, that I may cry 

unto thee: Hail, O Bride without Bridegroom.                                                                        

 

 ΍لقندϕ΍ لآحا΍ Ωلصو΍ ϡِلكَبϴرِ بللحنِ ΍لثاَمنِ 

ϡُ لكَِ ΍لشُّكْرَ كَمُنْقِذَ  مِنَ ΍لشَّد΍ئدِ* لكَِنْ بِما ϥ΃َّ لكِ Γٍ ·ني ΃نا عبدϳ ϙُِا ΍ϭلد΍ َΓلإل΃ *Ϫكْتبُُ لكِ ϳ΍έا΍ Εِلغَلَبَة* ϳا جُنْدϳَِّةً مُحامϴِةًَ* ΃ϭقُدَِّ
΍ َΓلتي لا تحَُا΃ *Ώέَعْتِقϴِني مِنْ صُنو΍ ϑِلشد΍ئدِ* حَتىّ ΃صْرΥَُ ·لϴكِ: ·فْرَحي ϳا عَرϭساً لا عَرαَϭ لϬَا.  ΍لعِزَّ

THE EPISTLE  

The Lord will give strength to His people.  

Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe to the Lord glory and honor.  

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews. (6:13-20)  

Brethren, when God made a promise to Abraham, since He could swear by no one great-
er, He swore by Himself, saying, “Surely blessing I will bless thee, and multiplying I will 
multiply thee.” And thus, having patiently endured, he obtained the promise. For people 
indeed swear by what is greater, and in every dispute of theirs the oath is final for confir-
mation. So when God, being minded to show more abundantly to the heirs of the promise 
the immutability of His counsel, He interposed it with an oath, that by two immutable 
things—in which it is impossible for God to lie—we might have a strong consolation, we, 
who have fled for refuge to lay hold of the hope that is set before us; a hope, which we 
have as an anchor of the soul, both sure and steadfast, and entering into “that which is 
within the veil,” where Jesus entered as a Forerunner on our behalf, having become a 
High Priest “forever according to the order of Melchizedek.”  

(ϡلصو΍ َبع من΍لر΍ للأحد) لرسالة΍   

.Ϫِِلِشَعْب ًΓ ϳ ُّΏعُْطي قوَُّ  ΍لرَّ

Ώِ مَجْدϭ ً΍كَر΍مَة. مُو΍ للرَّ ϳ Ώِا ΃بَْناءَ الله. قدَِّ مُو΍ للرَّ  قدَِّ

سوϝِ ·لى ΍لعِبْر΍نϴϴِن .( )20-13:6فصَْلٌ مِنْ έِسالَةِ ΍لقِدϳّسِ بولسَُ ΍لرَّ  

ا ϭَعَدَ ·برϴϫ΍مَ، ·Ϋْ لمَْ ϳمُكِنْ ϳ ϥَْ΃قُْسِمَ بِما ϫُوَ ΃عْظَمُ مِن΃ ،ُϪقسَمَ بنِفَسϪِِ.  قائلاً  لأَبُاέِكَنَّكَ برََكَةً ΃ϭكَُثِّرَنَّكَ  :ϳا ·خْوϥ· ،ُΓََّ اللهَ لمَّ
Γٍ بϴنϬَُمْ بالقسََمِ لِلْتثَبϴْتِ. رَ تكَْثϴرΫْ· ϙَ΍Ϋϭ .ً΍ تأَنََّى، نا΍ ϝَلمَوْعِدَ. ϭ·نَّما ΍لنَّاϳ αُقُْسِمُوϥَ بِما ϫُوَ ΃عظَمُ مِنϬُْمْ، ϭتنَْقضَي كُلُّ مُشاجَ 

ϝِ عَزْمϪِِ، توََسَّطَ بالقسََمِ. حَتَّى لاϭ ϥِلا ϳمُكِنُ نَ  فلَِذلِكَ، لَمّا شَاءَ اللهُ ϳ ϥَْ΃َزϳدَ έَϭَثةََ ΍لمَوْعِدِ بϴَاناً لِعدϡََِ تحََوُّ حْصَلَ بأِمَْرϳَنِ لا ϳَتحََوَّ
 ُϫ ϱلذ΍ .مامَنا΃ ِωلمَوْضو΍ ِلتمَسُّكِ بالرجاء΍ لْتجََأنْا ·لى΍ َنϳلذ΍ َُّةٍ، نحنϳََةٍ قوϳِما على تعَْزϬِϴخُْلِفَ اللهُ فϳ ϥْ΃ َلِلْنَفْسِ  و Γٍلَنا كَمِرْسا

نةٍَ ·لى ΍لأبد   ك΃ َϬَمϴَنةٍَ ΍έسِخَةٍ تدَْخلُ ·لى ΍Ωخِلِ ΍لحِجاΏِ، حϴَْثُ Ωَخَلَ ϳسوωُ كَسابِقٍ لَنا ϭقدَْ صاέَ على έُتبْةَِ مَلكϴصاέَ ،ϕَΩَئϴسَ 
 THE GOSPEL  

The Reading from the Holy Gospel according to St. Mark. (9:17-31)  

At that time, a man came to Jesus, kneeling down and saying unto him, “Teacher, I 
brought my son to you, for he has a dumb spirit. And wherever it seizes him, it dashes 
him down; and he foams and grinds his teeth and becomes rigid; and I asked Thy Disci-
ples to cast it out, and they were not able.” And Jesus answered them, “O faithless gener-



 

 

 ation, how long am I to be with you? How long am I to bear with you? Bring him to Me.” 
And they brought the boy to Him; and when the spirit saw Jesus, immediately it con-
vulsed the boy, and he fell on the ground and rolled about, foaming at the mouth. And 
Jesus asked his father, “How long has he had this?” And he said, “From childhood. And 
it has often cast him into the fire and into the water, to destroy him; but if Thou canst do 
anything, have pity on us and help us.” And Jesus said to him, “If you can believe, all 
things are possible to him who believes.” Immediately the father of the child cried out 
and said with tears, “Lord, I believe; help my unbelief!” And when Jesus saw that a 
crowd came running together, he rebuked the unclean spirit, saying to it, “You dumb and 
deaf spirit, I command you, come out of him, and never enter him again.” And after cry-
ing out and convulsing him terribly, it came out, and the boy was like a corpse; so that 
most of them said, “He is dead.” But Jesus took him by the hand and lifted him up, and 
he arose. And when Jesus had entered the house, His Disciples asked Him privately, 
“Why could we not cast it out?” And Jesus said to them, “This kind cannot be driven out 
by anything but prayer and fasting.” They went on from there and passed through Gali-
lee. And Jesus would not have anyone know it; for He was teaching His Disciples, saying 
to them, “The Son of man will be delivered into the hands of men, and they will kill Him; 
and after He is killed, He will rise on the third day.  
 

(ϡلصو΍ َبع من΍لر΍ للأحد) لϴلإنج΍   
)31-17:9فصَْلٌ شَرϳفٌ مِنْ بشِا΍ Γِέَلقِدϳّسِ مَرْقسَُ ΍لإنْجϴليِّ ΍لبشϴَر .(  

΃خََذϳ ُϩَصََرَعϪُُ، فϴَزُْبدُِ ما في Ϋلكَ ΍لزماΩ ،ϥِنا ·لى ϳسوωَ ·نْساϭ ϥٌسَجَدَ لϪَُ قائلاً: "ϳا مُعلَِّمُ، قدَْ ΃تϴََْتكَُ بابْني، ب΃ Ρٌϭέ Ϫِِبَْكَمُ. ϭحϴَثُ 
ϴلج΍ اϬُّϳ΃" :ًقائلا ُϪَفأَجَاب ".΍ϭέَِقْدϳ َْفلَم ُϩخُرِجُوϳ ϥَْ΃ ϙََذϴقدَْ سَألَْتُ تلامϭ ،َُبسϴَْϳϭ Ϫِِبأِسَْنان ϑُِصَْرϳϭ ُلمؤمِنِ، ·لى مَتى ل΍ ُرϴَْغ

ا ϩ΁έُ لِلْوَقْتِ صَرَع΍ ُϪَلرΡُϭ، فَ  ." فأَتَوϩَُ بϪِ. فلََمَّ ϳϭ ύُزُبدُِ. سَ ΃كَوϥُ عِنْدَكُمْ؟ حَتَّى مَتى ΃حَْتمَِلكُُمْ؟ ϫَلمَُّ بϪِ ·ليَّ قطََ على ΍لأϳ νِέتَمَرَّ
 ُϴِل ϩِاϴِلم΍ فيϭ έِلنا΍ في ُϩلَْقا΃ ما ً΍رϴكَثϭ .ُϩمنذُ صِبا" :ϝَ؟" فقا΍ذϫ ُϪَصاب΃ ϥِلزما΍ َمُنْذُ كَمْ مِن" :ُϩبَا΃ ϝََفسََأ ْϬ ϥِ· ْلكَِن .ُϪَلِك

لِلْمؤمنِ." فصَا΃ Ρَبو  ا΍ ٌωسْتطََعْتَ شϴَْئاً، فَتحََنَّنْ عَلϴَْنا ΃ϭغَِثنْا." فَقاϝَ لϳ ُϪَسَو΍ ϥِ·" :ωسْتطََعْتَ ϥَْ΃ تؤُمِنَ، فكَُلُّ شَيْءٍ مُستطَ
 َϳ َلجَمْع΍ َّϥَ΃ ωُسوϳ ϯ΃έ ا بِيِّ مِنْ ساعَتϪِِ بدُِموϭ ٍωقاϝَ: "·نيّ ΃΅مِنُ ϳا سϴَدُِّ، فأَغَِثْ عَدϳ· ϡََماني." فلَمَّ باϥَϭέΩَ ·ل΍ ،ϪِϴنْتϬََرَ تَ ΍لصَّ

 ".Ϫِϴلا تعَدُْ تدَْخُلُ فϭ ُϪمِن Νُْخْر΍ ϥَْ΃ ϙَُمُر΁ نا΃ ،ُّلأصََم΍ ُلأبَْكَم΍ Ρُϭلر΍ اϬُّϳ΃" :ُϪَلنجَِسَ قائلاًِ ل΍ Ρَϭلر΍ ََفص Νََخَرϭ ً΍رϴكَث ُϪََخَبطϭ Υََر
 ْϴَخَلَ بΩَ ا ً مِنϪُ، فصَاέَ كالمϴِّتِ، حَتىّ قاϝَ كَثϴرϥَϭ ·نϪَُّ قدَْ ماΕَ. فأَخََذَ ϳسوωُ بϴِد΃ϭ ϩَِِنϬََْضϪَُ، فَقاϭ .ϡَلمَّ ، سَألϪََُ تلاَمϴذϩُُ على تا

لاَّ بالصَلا΍ϭ Γِلصو΍·  ".ϡِْنْفِرΩٍ΍: "لما΍Ϋ لمَْ نسَْتطَِعْ نحَْنُ ϥْ΃ نخُْرِجϪُ؟ُ" فَقاϝَ لϬَُمْ: "·ϫَ َّϥذ΍ ΍لجِنْسَ لا ϳمُْكِنُ ϳ ϥَْ΃خَْرΝَُ بشَِيءٍ 
 ُϝقَوϳϭ ُϩَذϴعُلَِّمُ تلاَمϳ ϥَكا ُϪَّحَدٌ. فإَن΃ ϱَέَِْدϳ ϥْ΃ Ωُِْرϳ َْلمϭ ،ِلϴلجل΍ في ΍ϭίجْتا΍ ،ϙَناϫُ ْمِن ΍ا خَرَجُو Ϭُمْ: "·΍ َّϥِبْنَ ΍لَبشَرِ سْلمَُ لَ  ϭلمَّ

 ·لى ϳْ΃د΍ ϱلناαِ، فϴََقْتلُونϭ ،ُϪَبعَْدَ ϳ ϥَْ΃قُتلََ، ϳقَوϡُ في ΍لϴو΍ ϡَِْلثالِث.

 

αُوϴلϴِسِ باَسϳِلقد΍ αِ΍ُمة لِقدϴِتعَْظ   
΍ ُكَلϴϬَل΍ اϬَُّتϳَ΃ .لبشََر΍ αَجَنا΃ϭَ ،ِلمَلائكَِة΍ َِا مُمتلَِئةًَ نعِمَةً: مَحافلϳ ِِبك Ρَُا، تفَرϫِا بأِسَرϳ΍لبَر΍ َّϥ· ُقُ، لمρِّلنا΍ αُϭΩَلفِر΍ϭ ،αَِّتقَد

وΩَعَكِ عَرشًا، ϭَجَعلََ ستَ فخَرُ ΍لبَتولϴَِّةِ مَرϳمَ، ΍لتي مِنϬا تجََسَّدَ ΍لإلϭ ،ُϪَصاρِ έَفلاً، ϫϭَوَ ·لϬَُنا ΍لذϱ قَبلَ ΍لدϫُّوέ. لأِنϪََُّ صَنعََ مُ 
                 .ϙُِد                                        بطَنكَِ έَ΃حَبَ مِنَ ΍لسَّماΕ΍ϭ. لِذلَِكَ ϳا مُمتلَِئةًَ نعِمَةً، تفَرΡَُ بكِِ كُلُّ ΍لبَرϳ΍ا ϭَتمَُجِّ
  ST. BASIL LITURGY MEGALYNARION 

All creation rejoiceth in thee, O thou who art full of grace: the angelic hosts and the race 
of men. O hallowed temple and spiritual paradise, glory of virgins, of whom God was in-
carnate and became a little child, even our God who is before all the ages; for he made 
thy womb a throne, and thy body more spacious than the heavens. All creation rejoiceth 
in thee, O thou who art full of grace. Glory to thee. 



 

 

  St. John Climacus   

 On March 30 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the New Hieromartyr 
Zachariah, metropolitan of Corinth; and Sophronios, bishop of Irkutsk. On this same 
day, the Fourth Sunday of Great Lent, we make remembrance of our godly father, John, 
the author of The Ladder of Divine Ascent (or Climacus).  

Verses 

 John, dead in the flesh and also living,  

liveth eternally, even though appearing dead and without breath.  

Leaving letters, a ladder for the journey upwards,  

he showeth forth his pursuit of the journey upwards.  

On the thirtieth John departed rejoicing. 

 The celebration of his feast on this day arose from the custom prevalent in the honorable 
monasteries of starting Great Lent with the reading of his lessons. John describes the 
method of elevating the soul to God as ascending a ladder. He teaches those who seek sal-
vation how to lay a firm foundation for struggles, how to detect and fight every passion, 
how to avoid demonic snares, and how to rise from the rudimental virtues to the heights 
of Godlike love and humility. John of the Ladder came to Mount Sinai at age 16 and re-
mained there, first as a novice under obedience, then as a recluse, and finally as abbot un-
til his eightieth year. One time, his disciple, Moses, fell asleep under the shade of a large 
stone. John, in prayer in his cell, saw that his disciple was in danger and prayed to God 
for him. Later, when Moses returned, he fell on his knees and gave thanks to his spiritual 
father for saving him from certain death. He related how, in a dream, he heard John call-
ing him and he jumped up and, at that moment, the stone tumbled. Had he not jumped, 
the stone would have crushed him. John Climacus died on March 30, 606.  

 

 



 

 

 

Sunday School News 
Our Church School annual Palm Sunday bake sale and egg 
hunt  are right around the corner.  Please drop off your dona-
tions to the church school office by Sunday, April 6th, plastic 
eggs , candy and filled baskets are needed. Thank you and god 
bless. Contact me with any questions @ 810-691-0956. 

Important  message to our parents, we are so happy that so many 
children are coming to church, but please be mindful of where 
your children are at all times, when you are in the church they 
should be sitting next to you, when you are in the hall they should 
not be running around the hall, last week we had so many chil-
dren running  around that they we’re bumping into people.  

Thank you ! 
Mrs. Janet  

 

FOR BLESSING HOMES CALL 

FR, AMIN  @ (248) 709 -1186/ OFFICE (810) 732 - 0720 

FR. MICHAEL @ (989) 627 - 9580/ Office (810)732 - 0720 

 

Ladies  Month 

Epistle Reading: 

English –Reem Bathish 

Arabic - Elham Ishak 

Ushers and greeters: 

Eline Abueita, Lucy Abuaita 

Rania Abuaita, Lauren Zerka 

    

Divine Services/Christian Education/ activities 

· Monday,  Tuesday and Thursday  Great Compline at 6:00 p.m.  

· Wednesday at 6:00 p.m. Pre-Sanctified Liturgy at St. George 

· Friday, Akathist  at 6:00 p.m. 

· Saturday, vespers at 4:00 p.m. 

 



 

 

 

Teen SOYO Wants YOU!!! 

All teens of St. George are encouraged to parƟcipate in our teen group – Teen SOYO 
(Society of Orthodox Youth OrganizaƟons).  Our group has dedicated leadership who will 
not be happy unƟl all teens of St. George are parƟcipaƟng!  Whoever is reading this please 
pass it along to a teen in your house or to Godchildren, grandchildren, nieces, nephews, 
sons, & daughters.  

On April 18th-19th, Teen SOYO will be holding an overnight vigil for Holy Friday.   

 If you would like to know more, come to our get-togethers, scan the QR     
code to signup, or contact President Cezar Abuaita (810-986-1434 or  

 cezarabuaita@icloud.com). 

 

 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, Ι DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART TO 
GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A CHEER-
FUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, especially His 
servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Soad Abuaita, Philip and Janett Abuaita, Ra-
sha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, Fr. Joseph Abud, Georgette Abueita, Youssif 
Abousamra, Basil Andoni, Naila Banna, Areen Bathish, Kristy Corcoran, Vera Daoud, 
Said Farah, Elias Gantos, Subdeacon George and Suad Gantous, Phyllis Good, Dania, 
Subdeacon Salim, Elias, and baby Daniel Hanna, Lee Harris, Daisy Isaac, Danny 
Mortensen, Karen Mortensen, Kevin Myott, Laura Nassar, George Nassif, Adam Odeh, 
Betty Ramsdale, Sdn. Dr. Elie Sadik, Kelly Sanderson, Steve Sanderson, Gary Stewart, 
Elaine Shaheen, Richard Shaheen, Nancy and Michael Silpoch, Elias Qumseya, Anoud 
Rihani, our Catechumens who are under instruction to become members of our Ortho-
dox Faith: Maria Kirk, Evan Sanford; our Expectant Parents: Watan and Karim As-
saad, Christine and Matthew Krinock, Marianne and Samer Abuaita, Taylor and Jeffery 
Tipton, Miar and Fadi Odeh, Laila and Steven Ismair. 

 

Servants of God who have fallen asleep in the Lord: Newly Departed Suhaila Ibrahim
(+2/26), and Sally Rashmawi (+2/26). 

 

Holy OblaƟon offered by: 

· Fr. Joe and Kh. Leslee Abud and family, in memory of Laila Abud (40 day) 
· St George Ladies Auxiliary for all of their departed members 
·  Fr. Michael and Pam BasseƩ in memory of Sharman Mickel (40 day) and her par‐

ents, Mitch and Linda Mickel 
· Issa, George, and Adeeb Ishaq in memory of Nusta (40 day), Nawal (6 years), 

Sim'an, Farah, Nasim, Jamie (23 years), Nahil, Nazik, GeorgeƩe, and Katrina 


